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T A R T A L O M .
1 „Egy hét története.“ V adn ay K á r  o ly  tói. — Újdonságok, 

Cikkek: „Palmerston lord.“ — „Borbála királyné,“ (tör- j — V eg yes közlemények. — Követválasztási mozgalmak, 
téneti elbeszélés.) V értesi A m o ld tó l. — „A dalnok temetése.“ i — Irodalom. — Nemzeti szinház. — Szerkesztői üze- 
fkölt.) D a lm a d y  G yőzőtő l. — „Anglia egyetemei.“ — Egy i netek.
villámcsapás, mely betűket nyomott le,“D r . B a rd ó cz L a jostó l. ! Képek : Palmerston lord.“ — „A dalnok temetéséihez. 
— „A bánáti bányavárosok, nyers ércek termelése és ipar te- j — „A szekuli gyarmatosok lakhelyei.“ (Rajz. Bluinberg .) — 
kintstében.“ Asbóth L a jo s tó l .— „A drágakövekről." A. L -tó l. ! „Bogsán.“ (Rajz. H a sk e .) — Képtalány.

K ö v e t y á l a s z t á
Pesten a követválasztási mozgalmak a múlt va­

sárnap is élénken folytak. A Terézvárosban azon ( 
választók, kik Gorove István mellett vannak, d. 
e. 1 0  órakor a lövölde termében gyűltek össze ér­
tekezletre. Ugyanekkor Schwarz Gyula ellenje­
lölt a Thália-szinházban tartott beszédet párthívei 
előtt. A Ferencvárosban délelőtt Horváth Károly, 
délután Rottenbiller főpolgármester adták elő pro- 
grammjaikat a választók előtt. К Józsefvárosban is 
voltak összejövetelek, melyekben a különböző 
pártok emberei tartottak beszédeket jelöltjeik ér­
dekében. — Budán az egyik kerületben Lónyai 
Menyhért visszalépvén, pártjának egy része Ráth 
Pétert tűzte ki, mások pedig gr. Széchenyi Ödönt 
emlegetik. A harmadik jelölt Balázsy Antal, 1861-i 
képviselő.

Veszprémmegye jelöltjei: a veszprémi kerületben 
Kupricz Imre, Rosos István, és Csecsinovics•, a 
nagy-vázsonyiban Gaal Péter, Noszlopi Tamás, Pap 
Gábor; a zirciben Hunkár Sándor, Ányos István; 
az ugodiban Nagy Ignác, Szabadhegyi, Sárkány 
apát; a vásárhelyiben Békássy Lajos, Pap Nép. Já­
nos ; az enyingiben Kerkapoly Károly, gr. Feste - 
tich, ,Cserki István; Pápa városában Xántus J., 
Szabó I. FélegyMzán Szabó József mellett Seres Ká­
roly és Hrabovszki helytartótanácsos. — Nagy- 
Bányán Ujfalusy Miklós mellett Zeitz J. és Smo- 
czer kanonok. — Beregmegyében a beregszászi ke­
rület Lónyai Menyhértet szólitá föl; a munkácsiban 
Eötvös Tamás és Deszkó esperes; a felvidékiben 
Pásztéli; a kászonyiban Bay Ferenc és Budai Lő­
rinc a jelöltek. — Trencsénmegyei jelöltek : a baani 
kerületben Eördögh Imre mellett Hudlik István és 
Dohnányi Lajos; a trencsiniben : Kubicza Pál, az 
illava-puchóiban Sziivay Károly és Androvich Sán­
dor; a beszterce-bellusiban: Szitányi Beruát; a bit- 
seiben Urbanovszky Ernő; a zsolnaiban Vitulay 
József, Bittsanyszky István és Pongrácz Lajos ; a 
varin-kis-utcai kerületben Csáky László ; a csacai- 
ban Madai Lajos. — Krassómegye jelöltjei: a lugosi 
kerületben Mocsonyi András; a boksányiban Joa- 
novics György; a facsétiban Mainu Aurél; az óra- 
ideáiban Hatzegán ügyvéd; a zorlenciben Asbóth 
Lajos, Vlád.Alajos és Pacsu Fülöp a jelöltek.

8i m o z g a l m a k .
I Torontálmegye képviselőjelöltjei: a b&ssenyöi ke­

rületben Rónay Lajos; a zichifalviban Dániel Pál ; 
a párdányiban rudnai Nikolics S .; & zsombolyaiban 
b. Nikolics F . ; a billetiben b. Lipthay Béla; a 
szentgyörgyiben beodrai Karácsonyi F. NrBecske- 
reken Hadzsics Lázár. N.-Sz.-Miklóson Rónay Já ­
nos, Bogdán Vince és Vidacs János. N.-Kikindán 
Raczkovice Kozma. — Nógrádmegye képviselője­
löltjei : Dessewffy Otto, Balogh Antal, Básthy Mik­
lós, id. Kubinyi Ferenc, Török Sándor, ^Beniczky 
Gyula, Kuhinka Ferenc, Szontagh Pál, Frideczky 
Lajos, Baintner egyet. tan. és Huszár István.— Csa- 
nádmegye nagylaki kerületében Dedinszky József: 
a batonyaiban Markovics Antal, Sántha Sándor, 
Glatz Antal és Vertán Endre. — A Hajdú-kerület­
ben : Böszörmény részéről: Varga Antal és Szente 
Bálint ; a nánás-dorogi kerületben Farkas Lajos 
Oláh Miklós; a hadház-szoboszlói v.pircsi kerületben 
Gönczy Pál, Kovács Miklós, Thury Samu temes­
vári ügyvéd. Kiss Dániel, Fogthüi Sámuel és Had­
házi Dániel.

Erdélyben a kolozsvári országgyűlésre a követ­
kezők a követjelöltek: Kolozsvárott Mikó Lőrinc 
s gr. Lázár Miklós, velők szemben dr. Szabó 
F, és Groisz N.; Kolozsvár megyébe i Zeyk Ká­
roly és Hosszú József (román). Dobokamegyében 
Oesvai Ferenc és Hosszú László, r. Alsó Fe- 
hérmegyében b. Kemény István és Pap Anasz­
táz, r. Tordamegyében Tisza László és b. Huszár 
Károly. Belsö-Szolnokmegyében Torma Károly, gr. 
Bethlen Sándor és Mán Gábor, r. KükülWmeyyében 
gr. Bethlen Farkas. К.-Fej érvár ott Veszel). K. Kolo- 
zsoTiHalmágyi S. és Toepler. Szék városban b. Bánfi 
János és Felszegi Samu. A Székelyföldön: Maros­
széken Tolnai Gábor, Dózsa Dániel, Nagy Samu 
és Rédei István a jelöltek. M r Vásárhelytt Dózsa 
Elek és Lázár Ádám. Udvarhely széken gr. Bethlen 
Jáno3 és b. Räuber Nándor vagy Horváth János, 
Háromszéken Székely Gergely és Túri Gergely; 
az ottani várósokban gr. Kálnoki Pál, b. Szentke­
reszti Zsigmond, Berde Mózes, Domokos László 
nevei emlittetnek. Csikszékben Mikó Mihály ésGe- 
cző ügyvéd. Aranyosszéken Fehér Márton és Zeyk 
József.

V e g y e s  k ö z l e m é n y e k .
© (A korteskedés Egerben.) Az egri követválasz- J „Polgártárs! Ma esti hat órakor jelöltünk tisztele- 

tási mozgalmakat egy levelező következőleg raj- j téré, kit az Isten éltessen, mi fényes menetet ren- 
zolja: A mely napon menetet akar valamely párt I dezünk. Úgy tartsa össze embereit, hogy bántá- 
rendezni, eleve figyelmezteti az ellenjelöltet, hogy: | sunk ne legyen, mert felkészülve jelenendünk meg.



Első évi folyam. 44. szám. Oktober 29.1865.

I* a 1 in e r s t о и 1 о í- (1.
A jelen század legnépszerűbb s legtovább sze 

repelt államférfia , az utóbbi angol miniszterelnök, 
Palmerston lord e napokban, okt. 18-dikán meg­
halt. Két nap múl­
va ünnepelte Ami­
na 80-ik születési 
napját.

Lapunk felada­
tát teljesítjük, mi­
dőn ezen nagyne­
vű férfi arcképét 
és rövid életiratát 
hasábjainkon köz- 
zéteszszük.

Sir Henry John,
Temple báró, Pal­
merston lord (ez 
az elhunytnak tel­
jes neve) 1780. 
okt. 2 0 -kán szü­
letett HarroAvban 
s itt is neveke-

vései miatt a kollégiumra nézve alkalmatlanná 
nem vált.

Közigazgatási talentuma csakhamar feltűnt.
1807-ben az’ad- 
miralitás lordjává 
lett. 1808-ban a 
kopenhágai expe- 
ditió fölött tartott 
beszéde, melyben 
a kormány eljá­
rását védte, nagy 
feltűnést okozott s 
ezt egyszersmind 
Palmerston ké­
sőbb követett poli­
tikája program m- 
jáuPtekinthetni. A 
hadügyi titkári ál­
lomáson sokáig 
volt, s ez idötájt 
beszédei hivatás - 
köre határai közt 
mozogtak.

I. Napoleon hu 
kása után még sok 
ideig kezelte Pal­
merston a hadügyi 
miniszterséget s 
ettől csak 1828- 
ban vált meg, el­

hagyván Wellingtonnak, a „vas-hercegnek“ ka 
binetjét. Öt tartották Canning legméltóbb utó-

volt a 
módon ki­

Palmerston lord.



egyezkedvén a whig-párttal , a toryk céltábla- lomatiai levelezések napfényre keriiltével ezt is 
jaul szolgált, de egyszersmind ez idő óta vált az is ösmerni fogjak.
oppositió félemletes vezérévé, ö lévén a háznak Midőn 1852-ben Aberdeen uj minisztériumot 
leghatalmasabb, s e mellett Broughamnál eszesebb alakított, Palmerston a belügyminisztériumban ál­
szónoka, kit mindig készséggel hallgattak. lamtitkár lett s mint ilyen, minden pártban nép-

Századunk negyedik évtizedének elején, midőn szerűséget vívott ki. 1853-ban hire támadt, hogy
maga Ausztria is jó szemmel nézte a lengyel for- az udvar is mélyebben beleavatkozik az állam- 
radalmat, Palmerston lordot sokáig rovogatták a ügyekbe s erre Palmerston kilépett a miniszte- 
lengyel kérdésben tanúsított magaviseletéért, s bi- riumból, kartársai unszolására azonban néhány 
zonyára az újabb lengyel fölkelés főbb szereplői nap múlva ismét el kellett foglalnia állomását, s 
sem tesznek sírjára hála-virágfüzéreket. rövid idő múlva őt szólították az állam kormányá-

1834-ben hozta létre Anglia, Portugália, Fran- nak élére. Palmerstont majdnem hatvanéves ál- 
cia- és Spanyolország közt a négyes szövetséget, lamférfiui pályáján rendkívüli tehetségei és egyéni 
mely oly sikerrel működött Don Miguel és Don tulajdonai oly népszerűvé tették Angliában, a mi- 
Carlos ellen, s 1846-ban ismét a minisztériumba lyen előtte még egy miniszter sem volt. О tudta a 
lépett John Russell alatt, mely időben hatalmasan legdacosabb elemeket is akarata alá hajtani; ér­
kikelt a despotismus ellen , mi sok ellent támasz- tett hozzá elleneit azoknak saját fegyvereivel meg- 
tott számára. verni; gúnyoros humorával sebzett s hódított;

Palmerstonnak 1848—49-ki történetünkben is méltósággal párosult békülékenysége a dacos el- 
jelentékeny szerepe jutott, melyet ma még ti- lent is lefegyverzé s páratlan testi lelki erélye
tok homálya fedez; később azonban, a titkos dip- j mindig képessé tévé őt a küzdelemre.

B o r b á l a  к i г á 1 у n é.
— Történeti elbeszélés. —

IV.
Ez este készen álltak a cseh összeesküdtek. A királynétól még nem érkezett üzenet. Ekkor egy 

királyné kiadta a jelszót: ma kell történni a föl- biztos embert kiküldtek, menjen és hozzon hirt a
kelésnek; várni nem lehet. A cél volt: Zsigmon- királynétól s a Cilley grófoktól,
dot elfogni saját palotájában s rabul letartani, az- Az ember hosszú ideig kimaradt s mikor vissza- 
után fegyveres fenyegetésekkel kicsikarni tőle, tért, boszusan szólt a vezérekhez : 
hogy Borbálát nevezze ki utódjául. — A nádszálhoz akarjátok-e kötni Csehország

S ha nem akarja megtenni? — A többi még sorsát? Merte nő ingatagabb és könnyebb a nád­
titok volt a szívben s nem jött az ajkra], de a ve- szálnál és azt mondja az irás: jaj azoknak, a kik 
zetok mindenre készek voltak. könnyüknek találtatnak! Mig nemes lovagok itt

Az összeesküdteknek szándékuk volt a király- állnak künn az éjben, és várakoznak nyughatat- 
nét a beteg király helyébe az ország kormányzó lan, mert egy ország sorsának kell eldőlni ma éj- 
jává még ez éjjel kikiáltani. Ma “éjjel lesz a cse- jel, addig a királyi nő szerelmi csevegéssel tölti 
lekvés ideje, a holnapi nap már a diadal napja. idejét. Ezért kell Csehország nemes fiainak künn

Minden készen volt A királyt válatlanul meg- ázni itt esőben és szélben és várakozni mint hit­
lepik, ellenállni nem lesz képes. Almában lepik vány szolgacsoportnak, mig úrnőnk mulat, 
meg őt és híveit, a sötét éj leple alatt, váratlan, Az összeesküdtek közül néhányan morogva, 
biztosan. S ha valaki merne is ellenállni, pillanat mások komor hallgatással fogadták e szavakat, 
alatt leverik. — Cilley Ulrikkal beszéltem, — folytatá a

A kapuk nyitva lesznek, az őrök megveszte- boszus husszita;— a gróf ivott és kacagott. S mi 
getve. A királyné gondoskodott már erről. Ejfél- itt állunk az éji esőben, karddal kezeinkben s fe- 
kor, mikor majd megmozdulni kell, jelt fog adni a jünkben országos gondokkal. Mi szolgáljuk e nőt 
királyné; addig várjanak csendben és lehetőleg és ez embereket ?
elrejtözködve. — Mi nem szolgálunk senkit, csak Csehorszá-

Legnagyobb része az összegyűlt husszitáknak got, hazánkat, — szólt szigorúan Podjebrád 
nem tudta, mi végre fogtak fegyvert. Csak a leg- György. - - Most nincs a vitatkozásnak ideje. A
főbbek voltak beavatva a titokba. királyné érdeke a mienk; bűne az övé, számoljon

Sokáig vártak. Már éjfél tájban volt az idő, s a érte Isten előtt, nekünk azzal semmi közünk. Vár-
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jatok a jelszóra és mikor az megérkezik, emeljé- j Cilley Uirik ingerülten kiáltott föl : 
tek föl a zászlót és éljen a királyné ! — Egy pár gyors futó lovat nekünk ! Jámbor

De néhányan a husszita főnökök közül boszu- keresztények vagytok, nos hát az Isten nevében ! 
san dugták hüvelybe kardjaikat. Es most fusson, a kinek oka van fejét félteni!

— Roszul cselekedtünk, hogy e Jezabelt akar- — És a királyné?
tűk segitni. l e  azt mondtad, Podjebrád, e nő az — En csak saját fejemmel törődöm, — viszonzá
Ur hiveinek pártfogója és meg fogja ismerni s kö- szitkozódva Cilley; — az övét majd megőrzi a 
vetni az igaz vallást, melyet a Tábor fiai és az ár- sátán.
vák vallanak. Mi kardot fogtunk öérette és mig itt Most előbbre lépet Podjebrád.
várunk, о bűnös kedvesével enyeleg. Mi imád- — Megállj, Cilley! Látom, hogy a kard még olda-
koztunk és böjtöltünk tegnap és ma, mielőtt az ; Iádon függ. Mit mondasz, ha megfordulnánk s a mit 
Ur nevében fölfegyvereztük volna magunkat. Az ' titokban akartunk tenni, megtennők azt nyíltan? 
Ur fiainak nem lehet semmi köze Jezabellel. Cilley egy pillanatra megállt gondolkozva, az-

— Vissza akartok lépni, — szólt ingerülten tán hirtelen kérdezé:
Podjebrád, — most mikor lábatok már a lépcsőn — Hányán vagytok ?
áll, mely célhoz vezet? — Háromszázan, — viszonzá Podjebrád.

— Magunk fogunk cselekedni, — viszonzá az — Ha okosak vagytok, félre fogtok húzódni és
elpártolok egyike, Chlum János ; — más a mi ; sereget gyűjteni, — szólt Cilley Uirik; — ha őrül- 
utunk és a kehelynek nem szabad szövetkezni a ! tek vagytok, megrohanhatjátok a királyi kastélyt, 
bűnnel. j En veletek nem megyek. En harcban akarom el-

S még azon órában csapataikkal együtt eltá- veszteni fejemet, s nem a hóhér bárdja alatt, 
voztak. És lóra kapott ő is, fivére is.

Podjebrád boszusan harapta össze ajkait. Ha- — Most imádkozzatok, jámbor hussziták, kiáltott 
nem még elegen maradtak; a merész terv kivite- vissza Cilley, — hogy minden ördög segítségünkre 
lével még nem kell fölhagyni. Váratlanul meglep- jöjjön s futásunk szerencsés legyen Cilly váráig, 
ve, könnyű szerrel foglyul ejtik a királyt, midőn V.
benn a palotában szövetséges társaik vannak. A királyné heves izgatottsággal várta a késő 
Még biztosan számíthatnak sikerre. Számuk ugyan éji órát, melynek határozni kell sorsa fölött, 
megfogyott, de még mindig elegen vannak. Este még egyszer beszélt fivéreivel. Minden ké-

Csak a királyné üzeneteiét várták nyugtalanul, szén volt. A zok biztosították, hogy a csehek ez éj- 
Semmi jel, semmi üzenet. Perc perc után múlt, jel összegyűlnek s csak a jeladásra várnak, mi- 
lassan izgatott várakozásban; minden perc nyugta- kor jöjjenek; az örök, kiket a kapukba állitot- 
lanabbakká tette. tak, megvesztegetett embereik. Az összeesküdtek

Már aggódni kezdtek, hogy talán valami várat- jöhetnek, akadályra nem fognak találni, 
lan akadály meghiúsította mára a tervet. Hátha De ma szokatlanul sokáig ébren volt a király s 
talán mindenkorra? Ha talán fölfedezték volna az udvari föemberek. Addig várni akart a két Cií- 
Zsigmond emberei az összeesküvést, ha elárultat- е̂У a terv végrehajtásával, mig álomba nem mé­
ták terveik ? De hiszen a királyné gondoskodni rül az udvari nép.
fog, hogy ha valami gyanú támadott volna is, Zsig- Sokáig kellett várni. Végre midőn gondolták, 
mondot megnyugtassa, elaltassa. Ha ekkoráig ti- hogy az időpont már közelget, még egyszer a ki­
tokban maradt a terv, miért félnének fölfedezte- rálynéhoz mentek, hogy megkapják tőle a jel- 
téstöl ez utolsó percben ? adást. A királyné nem fogadhatta el őket; tudtok-

Az éj sötét volt, hideg eső csapkodott arcaikba. ra adta, hogy várjanak.
Vártak hallgatva, zordonan. Végtelen hosszúra Az ország ügyének menetét most megakasztot- 
látszott nyúlni az éj s még sem jött üzenet a ki- ták a szív ügyei. A szép lovag Walmerod érke- 
rálynétól. zett meg messze földről.

Ekkor egyszerre csak a két Cilley gróf jött, Evek múltak el, mióta a királyné nem látta ót, 
futva és szitkozód/a. kit egykor nagyon is gyakran látott. Ah, azok a

— Egy pár lovat! — kiáltott Uirik gróf, — budai szép napok mégis csak kedvesek voltak!
egy pár gyors futó paripát! Hamar, az ördög ne- JgaZ; hogy utóize keserű volt s a szép Walmerod
vében kérlek, nemes urak ! azóta ismét földönfutó lovag lett, mint azelőtt volt.

A csehek megrettenve vették körül a két Cilleyt. (Vége következik.)
— Mi történt? El vagyunk árulva? Vértesi A rn o ld .

*•
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A d a l n o k  t e m e t é s e .
— Frenzel után. —

1. Ki szűnt meg élni?
—  A dalnok ! —  zokog a babér. 
Ott, hol az erdő véget ér,
S mindent ibolya, fü takar,
A sírba szállni ott akar.

5. Ki tart beszédet ?
—  En ! —  mond a gólya ; —  hajdanán, 
Perzsia földjén tanulám.
S épen szerelem s bor felett 
Tudok egy szép, kegyes helyet.

2. Sirt ki fog ásni? I
—  É n ! —  szólt a vakand, s elhajolt. j
Kedves, ismerős ifjú vo lt;
Völgyben, erdők közepiben 
Ezerszer jött össze velem.

6. Ki lesz kisérő ?
Odafenn a pacsirta szól :
—  Mindannyink vele vándorol, 
Hisz a világ költő helyett 
Úgy is pacsirtát emleget.

3. Ki viszi őt ki ?
lm a légben fecskesereg 
Öltözködve ünnepileg, 
Fehérbe, feketébe, —  jő, 
A kedves terhet emelő.

7. És ki harangoz ?
A virágok kelyheiben 
Hangok csendültek hirtelen, 
Hirdetve erdőn, nádason, 
Hogy a temetés most vagyon.

4. Gyászdalt ki zeng majd ? 
Halljátok ! ott a fülmile . . . 
Halljátok, mily viszhang kele ! 
A bánat szelíd dallama 
Sokszorozva zeng általa.

8. Az ég szeszélyes csillagi 
Sem akartak hiányzani,
Es lejöttek s milljónyi köny 
Tündöklőit fel az uj rögön.

D uim ady Győző.
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A n g l i a  e g y e t e m e i .
Az angol egyetemi élet lényegesen különbözik 

a szárazföldi tanintézetektől. Az angol nyilvános 
tanintézeteknél merőben ismeretlen a kormány 
befolyása s náluk testületi szellem uralkodik. 
A oxfordi, cambridgei, durhami egyetemek legki­
sebb külső összefüggésben sincsenek egymással, 
mindegyikök teljes önállósággal, saját szervezet­
tel bir, s önmaga által választott tisztviselők által 
érintkezik a külvilággal; saját régi törvényeik 
vannak, mejyekhez vakbuzgóan ragaszkodnak. 
Oly nagy pedig eme bevett szokásokhoz való tisz- 
teletök , hogy még csak az sem jutott eszébe sen­
kinek, miszerint az ószabásu iskolai Ízléstelen ru­
házatot talán meg is lehetne változtatni. Rendki 
vüli szabadalmakkal láttatván el, az egyetemi tes­
tület nemcsak saját székhelyén gyakorolja az 
igazságszolgáltatást, hanem kívülről is igénybe 
veszik tanácsadását.

Oxford papi színezeténél fogva az egyház 
bástyájának bátran nevezhető. Menedékhelye a 
klassicus tudományoknak, a nélkül, hogy az újabb 
elemek is kiváló figyelemre lennének méltatva* 
Cambridge már az ujabbkori ismeretekkel is ve­
sződik s ezért Oxford előtt nem jó hírben áll 
Durham ingadozó, színtelen, és ideje idestova 
lejár.

Mindenik egyetemhez tartozik egy csomó úgy­
nevezett kollégium, mely az ifjakat a felsőbb tudo­
mányokra előkészíti. Oxfordnak 19, Cambridge- 
nak 16 ily előkészítő iskolája van. Ezen collegiu- 
mok környezik az egyetemeket, s valamennyien 
nagy jövedelmet vesznek be évenkint.

Már a távolból emlékoszlopokat, tornyokat és 
szentegyházakat pillantunk meg, mindenfelé ker­
teket látunk sétányok és szökökutakkal. Minden 
építmény magán hordja rendeltetésének jellegét. 
Itt egy kápolna, amott egy miíkincstár, emitt egy 
könyvtár, amott egy színház, hol a tanulók görög 
és latin színmüveket adnak elő. Emitt egy óriási 
körút, goth oszlopokkal, itt a nagy közönségnek 
is lehet már sétálgatni; ez az érintkezési pont a 
külvilággal. Németországban és nagyobbára má­
sutt is a polgári élet van túlsúlyban a tanintézetek 
fölött; az angoloknál minden darab föld a tudo­
mányt lehelli, ott a kertek füvészeti telepitvények, 
a múzeumok és képtárak tudományos színezettel 
bírnak, a könyvtárak nemcsak számra nézve leg­
gazdagabbak , hanem talál ott az ember arab, 
persa, Sanskrit, magyar, sőt még mexikói köny­
veket és kéziratokat is.

Az angol egyetemek képzik ki a lelkészt és ka­

tonát, építészt és orvost, ügyvédet és tisztviselőt: 
felölelik az egész emberi tudást. A tanuló mintegy 
katonája ott az összes gyülekezetnek, a tudomány 
szellemének fegyelme alatt mi sem teszi nálok 

I szórakozottá a lelket, de komolyan figyelmessé; 
itt mindenki szellemet, vagyis inkább tudást lé­
lekzik be, a nyilvános terek-, kertek-, képtárak- 
és csarnokokban mindenütt embereket talá­
lunk, kik tanulnak és tanítanak; a tanárok csak 
azért látszanak lenni, hogy kérdéseket, feladvá­
nyokat fejtsenek meg, hogy a tudományos érte­
kezleteket vezéreljék. Nálok már a .gyermek is 
latolgatni kezdi a szót, melyet kiejte, a gondola­
tot, mely agyában támadt, s lélekjelenlétet, bátor­
ságot mutat mindenütt. Bámuljuk az angol állam- 
férfiakrügyességét, rögtönzői tehetségöket, harc- 
készségöket, mozgalmasságukat : iQu korukban sa- 
játiták el már mindezen tulajdonokat. A kollégiu­
mok szelleme a teljes egyenlőség eszközlésén mun­
kál, csak a külsőségét ismeri el különbségül a tár­
sadalmi osztályoknál. Az összes tanulók a kollé­
gium felügyelőjétől függnek, bizonyos meghatáro­
zott órán túl tilos az utcán kimaradniok és a ta­
nuló szakadatlanul egyenruháját viseli. Külsőleg 
egyformaság, belsőleg oly szokások divatoznak, 
melyek fogalmaink szerint sértökül tűnnek föl. 
A lordok legidősebb gyermeke magasabb ülőhe­
lyet foglal e l; vizsgák alkalmával előjogokban ré­
szesül s ruházatán is észrevenni, hogy ö a sors 
kegyeltje. A születés jogai és előnyei könnyen 
érthetők az alsóbbrendüeknél. A lordok és bárók 
kisebb fiai hasonlókép előnyökben részesülnek. A 
kollégiumokba belépvén azonnal szembeötlenek, 
kik a kiváltságosak.

Ki nem tapasztalta az angolok ridegségét, elzár- 
kozottságát ? Idegeneknek nem bókol; ha neki 
is szerencséje van lordnak lenni: nem ismer mást 
mint pairt és lordot. Ez is mind a növelés ered­
ménye , esetleges ismerkedései, viszonyai nem lé­
teznek. Cambridgeben és Oxfordban nagy drága­
ság uralkodik, s eme körülmény csak is gazdag 
embereknek engedi meg, hogy fiaikat ezen egye­
temekre küldjék, s ezen intézetek látogatása nem 
áll kellő arányban a nemzet vagyonosságával. 
Cambridge és Oxfordban alig van 4000 tanuló, 
Durhamban csak 500. Tehát a 20,000,000 angolt 
tekintvén, vajmi kevesen szentelik magokat kizá­
rólag a tudományoknak. Az időről-időre nyilvánuló 
szükség más egyéb tanintézeteket is létesite, me­
lyek különböző' arányban szintén aristokratikus 
színezettel bírnak; a nyilvános részvét ezen
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collegiuinokat gazdag adományokkal látta el, 
iiogy maguk a szegényebb sorsuak is látogathas­
sák ; dacára ennek azonban a tanárok egyeseket 
tüntettek ki, mert ez hizelgett önszeretetöknek, a 
mennyiben jövedelemforrásokat nyitott. A közép- 
osztály ez okból mitsem akart tudni azon isko­
lákról, melyek pedig közrészvét által alapittattak. 
így történt, hogy idővel az etoni, nigliyi, licirroni, 
winchesteri és a szent Pál-tanoda Londonban mind 
hasonlatosak lettek az oxfordi és cambridgei egye­
temekhez. Ezen iskolákból kerülnek ki az ország 
legnevezetesebb emberei.

Minthogy az emlitett egyetemek, melyek saját 
igen gazdag adományaikból élnek, és igy az államtól 
teljesen függetlenek, másrészt pedig mivel kivált­
ságaik a mostani korszellemmel ellentétben áll­
nak : megkisérlették Londonban állítani egy egye­
temet, hol az újabb kor szellemében tanitsanak, 
tágítsanak a testületiesség szoros kötelékein s a 
tudományossághoz megnyissák az utat a közép- 
osztály számára is. A fönemesség hadat üzent ezen 
újabb intézménynek 5 ezen iskolában tanulni egy 
pairnek sem szolgált becsületére, ezen egyetem 
okleveleit íitymálták, s állomások betöltésénél nem 
méltatták azokat íigyelemre; igy hanyatlott alá 
évről évre az úgynevezett king-college, úgy hogy 
mai napság alig hallani már emlegettetni is.

Az angolországi oskolák előnye abban rejlik, hogy

erkölcsös, szilárd , vasjellemü embereket bocsát- 
nak ki falaik közül; a mivel más országok tanin­
tézetei vajmi keveset törődnek. Mindenekelőtt óva­
kodnak a kicsinyeskedő gyámkodástól, vizsga fel­
ügyelettől. Mindenki jöhet mehet bizonyos órák­
ban szabad tetszése szerint a hová akar; a civako- 
dókat magukra hagyják, hadd vegyenek maguk­
nak elégtételt; a tanár maga sohasem avatkozik a 
tanulók magán dolgaiba; „mint emberekkel bán­
nak velők, hogy emberekké legyenek.“ Az aka­
raterőt kifejlesztik; az ifjú gondolkozni, ítél­
ni, választani tanul; elhatározásának következ­
ményeit előre kiszámítja ; az élet ott kezdődik nála, 
hol sokaknál végződni szokott— a tapasztalatok tu­
dományán , s igy sok csalódástól megkímélik őt. 
Nagyon csalatkoznék, a ki azon véleményben élne, 
hogy ily növelési, tanítási rendszer mellett nagy­
nak kell lenni a rendetlenségnek, a kihágásoknak ; 
ellenkezőleg, a felvigyázat helyett szigorúság tartja 
féken az ifjúságot. A winchesteri iskolának hom­
lokfalán olvasható egy fölirat, mely a nagy szigort 
legjobban kifejezi: „Aut clisce, aut discede, 
manet sors tertia, cedi.u A tanulók előtt három vá­
lasztás áll: vagy maradniok s tanulniok kell, vagy 
elhagyniok a tanintézetet, mert a harmadik eset­
ben ki kell államok a rósz tanulóra mért bünte­
téseket !

Egy villámcsapás, mely betűket nyomott le.
A hamburgi gyűjtemény (Hamburgische Maga­

zin)" 1748-dikév folyamában egy csudálatraméltó 
villámcsapás van leírva, mely megérdemli, hogy a 
íeledékenységből előhozzuk. Az eseményt LAmy 
francia pap közli, s ez a hamburgi gyűjtemény 
fordítása szerint következőleg történt : 1689-dik 
évi julius 18-án a villám Lagaiben a szent sauve- 
uri templomba becsapott, mintegy 50 embert, kik 
benne imádkoztak, a földre terített és még az ol­
táron is nagy rendetlenséget idézett elő.

Kik kábultságokból feleszméltek, nagy csudál- 
kozással nézték, hogy az oltáron levő feszület ta­
lapzata eltűnt, (mely a villám által szétrombolva, 
darabokban szétszórva hevert a földön), s maga a 
feszület a levegőben függve maradt az oltár felett. 
Ezt sokan nemcsak csudálkozással nézték, hanem 
valóságos csudadolognak tartották, melyet az is­
ten a bűnös emberek felébresztésére és megtérí­
tésére tett. De sokan ez ijesztő példa után is hi­
tetlenek maradtak, s hogy a feszülettel csuda tör­
tént s az a levegőben függ, nem akartákeelhinni.

Odamentek tehát az oltárhoz, hogy szemeikkel 
látva, s kezökkel tapogatózva győződjenek meg, 
mint Tamás, a dolog mibenléte felől : és a csuda­
dolgot úgy találják, hogy a feszület hátulsó része 
egy vasrúd által az oltárba van erősítve, s ennél­
fogva függ a levegőben. De még ennél nagyobb 
csuda is történt, melyet a hitetlenek is alig tudtak 
megmagyarázni. A pap a misével az ur felmuta­
tásnál volt, s a misézőkönyv azon tájon volt ki­
nyitva, melyen ezen felszentelő szavak nez az én 
testem,u „ez az én véremu állanak , természetesen 
latin nyelven. E szavakat a villámcsapás e két szó 
kivételével „testem,“ „vérem,“ az oltáron lévő fe­
hér kendőre lenyomta. Könnyű belátni, mennyi 
mindenféle gondolatra adott ezen esemény a meg­
rémült embereknek alkalmat. Különösen a két 
kihagyott szó ébresztett megkülönböztetett gyan­
tásokat és hiedelmeket.

Némelyek azt hitték, hogy jó szellemek űzték 
e különös játékot, melyek tiszteletből hagyták ki az 
emlitett szavakat. Mások meg azonÄhiedelemben
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voltak, hogy a játékot gonosz szellemek űzték, 
melyek roszakaratból hagyták ki e fontos sza­
vakat. Némelyek meg azt vélték, hogy gonosz, 
de ártatlan hazajáró lelkeknek kellett lenniük, 
melyek e ritka játékkal mulatságot akartak ma­
guknak szerezni. Mindhárom véleménynek meg 
voltak a maga fontos okai ; mert meg kell je­
gyeznünk , hogy ekkor a szellemek nagy szere­
pet játszottak az emberek dolgaiban, s fájdalom, 
nagyot játszanak még ma is.

L’Arny nem úgy ítélt, mint Ítélt volna az ö ál­
lásában sok ember, mind Francia-, mind Német­
országban. О magában a templomban, hol ez ese­
mény történt, minden körülményt megnézegetett 
és a villám minden működéseit a leggondosabban 
megvizsgálta. Л nyomtatás uj neme az oltárken- 
dön szép és tiszta volt s azon irás tökéletesen éle­
sen kinyomva látszott, csakhogy egy kissé halvá­
nyon nézett ki.

Ezenkívül a szent sauveuri lelkésztől értesült, 
hogy midőn a villám becsapott, a papiros, melyen 
a mise-canon van, a szőnyeg és oltárkendő között, 
azon kövön, melyen a felszentelés történik, oly 
módon volt kiterítve, hogy a könyv nyomtatott

lapja közvetlenül az oltárkendőn feküdt. A villám 
nyomtatványa az emberi nyomtatványnyal mind 
írásra, mind tartalomra, mind elrendezésre, mind 
sorra nézve öszhangzó volt, csakhogy visszás 
volt, melyet tükörben lehetett olvasni.

Ebből te hat megmagyarázható az egyik csuda. 
A villáin csapasa úgy működött, mint az emberi 
nyomás, s ennélfogva a miséskönyv illető lapján 
lévő betűket (melyek némileg nyirkosok lehettek) 
az alatta lévő oltárkendőre lenyomta. Hát a má­
sik csuda, melynélfogva a villám nyomtatványá­
ból e szavak „testem,“ „vérem“ kimaradtak?

Ennek megfejtése sem nehéz. A most említett 
szavak vörös betűkkel voltak a misézökönyvben 
nyomtatva. Már pedig a vörös festék cinoberből 
van készítve, ennek pedig azon tulajdonsága van, 
hogy nagyon gyorsan és erősen kiszárad. Ennék 
fogva más szinti festékekhez is szokták a cinobert 
használni, csupán azon okból, hogy a festék ha­
marább száradjon ki. A vörös festékkel nyomtatva 
volt két szót tehát azért nem nyomta le a villám, 
mert a vörös festék sokkal szárazabb volt, sem­
hogy a kendőre ragadt volna.

Dr. B ar dóé z Lajos.

A bánáti bányavárosok, nyers éreek termelése és ipar tekintetében.
и.

A szekuli völgyben is gyarmatositattak bánya­
munkások a francia társaság által 36 páros házak­
ban. A hegységen áthúzódó ferencfalvi útról le­
nézve, kedves látványt mutat ezen telepitvény.

Könnyebb szállítás végett 1858-ban a társaság 
által egy gyönyörű mü-ut készíttetett Szekulból 
Resitzáig, mely által az addigi, hegyen völgyen át 
a legmeredekebb és legroszabb utakon vezető szál­
lítást kényelmessé és minden időszakban lehetővé 
tette.

A köszénbányákon kívül Resitza vidékén és pe­
dig a szlaminai völgyben még vaskő is mivelte 
tik, mely Liás-mészben fíiggőleg fordul elő 2—7 
lábnyi kiterjedésben. Ezen vaskő sárga agyaggal 
van vegyítve és 1 0 0 -tóli 40 percent tiszta vasat
ad.

Egy második vaskőtelep Tirnova-falu közelében 
fekszik, csillámpala között fordul elő, manganféle 
fekete vaskőt tartalmaz (Psylomelan) és 3—10 
lábnyi hatalmas.

A vaskÖtelepck messzire húzódnak éjszak ke­
letnek a magurai hegységen keresztül, egész Oha- 
bicáig.

A tirnovai vaskő a kohókban mint vegyiték

használtatik acélkészitésre, és oly bőven fordul 
elő, hogy csak acélgyár felállítására vár, hogy na­
gyobb mértékben kiaknáztassék.

Az olvasztóhuta három nagy olvasztó kohót tar­
talmaz, melyek mindegyike 1 0 0 , 0 0 0  mázsa vasat 
olvaszt évenkint. Az olvasztáshoz tüzelésre csak 
faszén használtatik, mely közel Resitzához égette- 
tik egy nagyszerű egyesitett ágyékban, hová a fát 
a távoli őserdőből a Berzava vizén úsztatják le.

A vaskő, mely a kohókban vassá olvasztatik, 
részint a dománi és tirnovai vasérctelepekböl ke­
rül ki, részint a moravicai nagyszerű vasbányák­
ból, Resitzától 3  mértföldnyire, hozatik. — E je ­
les vasbányák dúsgazdagok és a legtisztább delej- 
vas ércet tartalmazzák, s pedig oly mennyiségben, 
hogy e tekintetben párjuk egész Európában nin­
csen. Fehér márvány és gránitszikla társaságában 
oly mennyiségben fordul elő, hogy töretése szaba­
don, mint egyszerű kőbányában történik.

A vas kiolvasztásánál kiszabadult égő gázne­
mek csatornákban felfogatnak és részint a gőzkat- 
lan fűtésére szolgálnak, részint a vaskohók ken* 
gerfuvóit melegítik; a lég, mely a fúvókon át a
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kohókat tüzesiti, 300 Celsius fokú forróságra 
emeltetik.

A kohókban előállított fémek nagy része to­
vábbi gyártmányitás végett a kavaró- és nyújtó- 
gyárba vitetik, mig más részük pesti és bécsi ön­
tödékbe megyen ; körülbelül 50,000 mázsa vas az ; 
itteni öntödében dolgoztatik fel.

Agyukon kívül, melyek egyébiránt 1859 előtt | 
itten is öntettek, minden képzelhető Öntött tárgyak ! 
készítetnek itt, különösen gépészeti készletek, ! 
szesz- és vizicsök, hergercsigák, vasúti kerekek, j 
kályhák és a többi. — Legközelebbi időben egy I

salót emelnek vagy eresztenek meg, ez által a gé 
рек működésének helyes irányt adandók.

A külön-külön gépek a vasat gyalulják, met­
szik, fúrják, esztergályozzák münden lehető for­
mákra oly könnyen, mintha vaj volna ; az simitják 
és csiszolják, szebben és gyorsabban , mint a leg­
ügyesebb kéz.

A müasztalos-gyár talán a legszebb; itt a legfi­
nomabb darabok, egész diszfaragványok, emelt és 
dombormü-darabok készülnek gépi leg. Minden 
görbület, körmetszés a legkeményebb fából köny- 
nyen kerül ki nehány perc alatt; a gyalulást.

A székuli gyarmatosok lakhelyei. (Rajz. Blumberg.)

Bessemer-acélgyár fog felállittatni, minthogy a 
társaság szándoka ezután a síneket acélból ké­
szíttetni.

A resitzai gépgyár, melynek kitűnő vezetője 
Heinrich Károly ur, hét osztályra ágazik, s ezek 
mindegyike külön-külön épületben van felállítva.

Belépvén a lakatos, forgony- és furómühelyekbe, 
meglepetve vetünk tekintetet az egészre! Mintha 
minden magától menne, oly könnyedén működnek 
a gépek ; a munkások csak mint felügyelők álla­
nak meliettok, irányozva a gépek mozgását. Itt- 
ott egy csavart, egyj hajtót igazítanak vagy egyjva-

furást, csiszolást teljesen a gép végzi; a munkás a 
darabot csak oda igazítja helyére.

a gépészet nehány perc alatt többet végez, 
mint a legügyesebb asztaloslegény napokon át ké­
szíthetne.

Az összes gépgyár tartalmaz:
1- ör. Egy lakatos-, asztalos- és esztergályos-mű­

helyt.
2- or. Egy elkészítő és mintázó műhelyt.
3- or. Egy müszer-kovácsmiihelyt.
4- er. Egy katlan-műhelyt.
5- ör. Egy ércöntődét.
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6 - or. Egy szegmühelyt és
7 - er. Egy kerékgyártó-műhelyt.
A lakatos , asztalos- és esztergályos-műhelyek­

ben létezik összesen 30 eszterga, 20 gyalu, 10 fúró 
és 1 0  metsző gép, azonkívül számos kisebb fodró, 
csiszoló s húzony-gép.

A müszer-kovácsmühely 26 kisebb-nagyobb 
tüzhelylyel van felszerelve, továbbá 2  olvasztóke­
mencével, 3 gözkalapácscsal, melyek 1 0 0 , 50 és 
1 0  mázsa súlyúak, s 2  fúró és 2  olló-géppel van 
ellátva.

A katlanmühelyben találtatik 1 pléhgörbitö gép, j 
2 ütő és 2  metsző gép, 3 olló, 1 áttehető fúrógép, j

j-tyuk; — mindenféle vasúti tárgyak: mint vashi- 
dák, tengelyek, kerekek ; vasgyárakra szükségelt 

I teljes felszerelés, úgy szintén photogen- és para- 
! hn-gyárak számára pörgettyűk (Turbine). To­

vábbá gazdasági gépek, mozgó gépek, arató, vető, 
cséplő gépek a legjelesebb mintákban; emelőcsi­
gák, mángolók, mosógépek , tengeri morzsolok, 
szecska- és répavágó gépek, gőzmalom felszere­
lési szükségletek, sajtók, egyszerű és körfűrészek, 
serfőző-üstök és a többi. 4 *)

A gépgyár készítményei a lefolyt 1864-ik év­
ben 500,000 forintot értékesítettek.

A kavarógyár (Pudlingshütte) léteiét egyrész-

4 tűzhely, 1 fúvógép és 1 izzasztó kemence.
Mindezen műhelyek gépe két álló gőzerő-gép, j 

melyek mindegyike 36 lóerővel bir és egy 2 0  lo- | 
erejű Jouval-pörgettyü által hajtatik és tétetik 
mozgásba. — Ezeken kívül még egy 10 lóerejü 
mozgógép is használtatik.

A gépgyár állandó munkásainak száma 325, és 
egy főmérnök, három almérnök, két fő- és két al- 
rendező felügyelete alatt áll. Ezen gépgyár műkö­
dési kiterjedését az által véljük legjobban megis­
mertetni, ha készítményeit felsoroljuk. Elöállita- 
tott. pedig mindenféle gőzgép 1 8 5 6 -tól máig 97 da­
rab ; ezenkívül készülnek gözpörölyök, gözfuvó- J 
gépek, gőzmozdonyok, gözkatlanok, gözszivaty- i

ben azon gazdag termesztményi és ásvány-gyu- 
anyagok, valamint vasércek létezésének köszö ni 
melyek Resitza környékén találtattak, másrészt 
azon nagy fogyasztásnak, mely a vasúti üzletre 
szükségeltetik.

Ezen kavaró-gyárat is már a bánya-kincstár in­
dította meg, de csak két kisebb géppel, mig a je­
lenlegi tulajdonos , a mint már említettük : a sza­
badalmas ausztriai vasúttársaság, nagyszerű mo­
dorban szélesbité, és célszerűbben alakította át.

*) Az államvasuttársaság resitzai gépgyára készítményei­
ből több jeles gőz- és gazdasági gépet alkalma lehetett úgy 
a szakértő, mint a gazdálkodó közönségnek az orsz. gazda­
sági egylet ez idei városligeti kiállításán is szemlélnie.

Szerk .
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Átalában meg kell itt jegyeznünk, hogy e tár­
saság a számos mü- és vasút készítése által, me­
lyek a bányavárosokat és azok egyes telepeit ösz- 
szekötik, s egyéb sokféle gyárak felállítása és 
nagyszerű vállalatai által a hazai ipar fejlődését 
és az itteni lakosság jóllétét nagyban mozdította 
elő és ez által magának sok érdemet szerzett.

A kavaró- és nyujtó-gyár a resitza-uognácska 
és bogsáni kohók által előállított vasat dolgozza 
fel. A gyúanyagot pedig, mint már említettük, a do- 
máni és szekuli köszénbányákból veszi, melyek fo­
gyasztási összege 700,000 mázsára terjed évenkint.

Ezen nyers vas előkészítésére, hogy az t. i. a 
nyújtó- és hengergépek alá juthasson, szolgál 17 
egyszerű és egy kettős kavaró, továbbá 17 izzó­
kemence. Az elsőkben a nyers vasat forrasztják, 
addig mig mindig sűrűbb lesz, végre kisebb-na- 
gyobb darabokra kavarják, kiveszik és a gőzkala­
pácsok alá juttatják. Ezek alatt keménynyé és 
négyszögalaku kenyerekké veretnek. — Innen az 
izzó kemencébe vettetnek, a melyekből izzó álla­
potban kivétetnek és ekkor a nyújtó vagy henger 
gépek alá kerülnek. Mindezen kemencék oly mo­
dorban vannak alkotva, hogy a felesleges meleget 
mindig kettesen egy-egy gőzkatlannak adják át. 
Ezen 15 fekvő gőzkatlan pedig, mindegyike 37' 
hosszú s 4' 6 " diametral széles, továbbá egy 32' 
magas és ismét 4' 6" diametral széles függőleges 
katlan, végre két 1 0 0  lóerejü tartalékgözkatlan 
adja a gőzerőt az összes, a gyárban felállított moz­
gató gépeknek.

Ezen mozgató gépek következők:
1- ör. Öt gözkalapács; ezek ketteje 35 mázsa 

súlyú, egy 70, egy 90 és egy 120 mázsás. Ezen 
utolsó 700 mázsa nehéz vasállványon nyugszik, 
mely egy darabból áll, s egy és ugyanazon öntés j 
által készült el.

2 - or. Öt gőzerőgép, melyek közül kettő függő- j 
leges, negyvenöt lóerejü himbagép, a kisebb vas­
kenyerek nyújtására. Egy 35 lóerejü fekvőgép a ! 
finomabb vonalvasak készítésére. Ezen gépek I 
mindegyikéhez csatolva van egy-egy kettős szár­
nyú olló, mely a géppel együtt működik. Továbbá 
egy 1 0 0  lóerejü hengergép, mely úgy a legfino­
mabb , mint a legerősebb gőzkatlanokra szolgáló  ̂
vaslemezeket hengeriti, sőt a páncélos hajók épí­
tésére szükséges 24 mázsa súlyú vaslemezeket is j

előállítja. Végre egy 100 lóerejü három kerekű 
nyuj tó gép, mely a vasúti síneket és a legnehezebb 
vashid-rudakat késziti.

3 -or. Nyolc metsző és fürész-gép, melyek a sí­
nek, rudak és lemezek szétmetszésére szolgálnak 
és oly erővel működnek, hogy a 2  hüvelyk vastag 
vasrudakat vagy lemezeket vajként vágják. A túl­
erő s vaskészitmények rögtön a hengerités után 
még azon melegen vágatnak el a körfűrész által.

Továbbá létezik egy felszerelő terem, melyben 
a kavaró gyárban előállított tárgyak kijavíttatnak 
és a még azokon szükségelt kisebb-nagyobb mun­
kák véghez vitetnek. Ehhez szolgál két 8 lóerejü 
mozditógép. A nyuj tógyár épületében van még 
felállítva a Tyers-kovácsmühely, mely a gözkat- 
lanokhoz szolgáló lemezeket görbíti és forrasztja 
össze. Ezen készülethez is két 16 lóerejü függőle­
ges kitágító gőzgép fordittatik. A kavarógyár ud­
varában létezik egy különös kovácsmühely, mely­
ben a kisebb-nagyobb vascsők és katlanok készí­
tetnek, s ebben szintén egy fúrógép, két gözkala­
pács és két fekvő 2 0  lóerejü gőzgép működik.

Végre van még itt egy minta-asztalosgyár , kü­
lönféle készületekkel.

Az ágyukészitésre szükségelt gépek 1859-ben 
a bécsi Arsenálba vitettek.

A kavarógyár Resitza minden többi telepével 
vassinü utak által összeköttetésben áll. Személy­
zete : egy főmérnök, öt mérnök, két kavarómester, 
két hengermester, egy művezető, hat szolga és 600 
állandó munkás.

Resitzától keletnek három óra távolságra ked­
ves völgyben fekszik Bogsán, melynek hossza 
mintegy fél mértföid lehet, környezve mérsékelt 
magasságú hegyek által.

Ezen bányaváros járásbíróság székkelye , 3000 
nemet; oláh lakost számit. Ipara csekély s két ko­
hóban nyers vasat olvaszt, melynek mennyisége 
körülbelül évenkint 80,000 mázsára rúg, és ez to­
vábbi feldolgozásra Resitzára szállitatik.

Létezik itten még egy tüzmentes téglagyár az 
izzó és olvasztó kemencék felállítására. Az ezen 
tégla keszitesere szükségelt kitűnő agyaga közel­
fekvő Binis helység határából hozatik.

Bogsánban nincsenek állandó munkások és ott 
csak a helybeli lakosság szolgáltatja a munka erőt.

A sbóth  L a jo s .

A d r ú g a k ö v e k r ö  1.
Fraas Oszkár „Az özönvíz előtt“ című müvében I gosság gyermekei; azonban a föld éjsötét méhé- 

így ír a drága kövekről: A drágakövek]^ vilá- | ben növekedtek, fenyők és szinpompájok nem a



nap sugárainál érleltetett és épen azért vannak ] mi lett belőlük, hova lettek: a savanyok akkori is- 
oly ellenállhatlan mely benyomással az emberi meretlensége miatt határozatlan maradt, s csak 
tantálára, midőn a fold mélyéből a napvilágra ho- csodálkozást ébresztett. A mai napon villanytüz 
zatnak. -  A drágakő cimosztogatásánál s egy kö- ! segélyével könnyű szerrel átégetnek egy gyémán- 
nek a kitüntetett nemes osztályba felvételénél bár- tot szénsavanynyá s a napfény nyel olyannyira 
mily önkény gyakoroltassek is, a mennyiben e vetekedő világosságot eredményeznek, hogy azt 
nagyszámú családnak csak szép és szines, úgy emberi szem ki nem állhatja. Azonban a tudomá- 
egyszersmind fényképes gyermekei bírnak jogo- nyos kimutatás dicsőítésére legyen mondva, New- 
sultsággal nemességüket a nagy világ színpadán ton már 1675-ben azon határozatot vonta a gyé- 
fitogtatni, míg homályos és színtelen testvéreik inánt fénytöréseiből, hogy< az egy elégethető test. 
félretétetnek s csak a mineralogiai gyűjtemények- A maga eredeti rétegében még mind e mai napig 
ben érdemesülnek nemes testvéreik mellett helyet egy gyémánt sem észleltetek, rendesen azon por 
foglalhatni; bármily önkényes legyen a különböző és törmelékben jönnek elő, mely a régi kristályos 
korszakok és emberek nézete, mégis átalános s begyekből porlódik. A múlt század végéig a vi- 
leghathatósabb bírálat marad az, hogy a drágakő lágnak csupán egy tájéka szolgáltatta , De- 
nemességére keménysége s az azzal összefüggő kan keleti oldalai az északi szélesség 14—25 foka 
csiszolhatás határoz. A csermely-kavics péi- alatt, a hol homokköféle vasomladásos törmelé- 
dául a legszebb színekben váltakozik, úgy hogy a kékből egy régi kristályos hegy fensikot képez, 
szász hegylakó a kövek virágának nevezi, — Már a legrégibb időktől fogva ezer meg ezer hin- 
de nincs neki lágysága miatt csiszolhatási képes- du foglalkozott itt a gyémántok kutatásával, s igy 
sége, s vannak Zaphir és Topáz-példányok, me- gyűltek össze India fővárosaiban megmérhetlen 
lyek kevésbbe szép színűek, és mégis hasonlít- kincsek , s igy vált kelet régi ábrándos köl- 
hatlanul értékesebbek. tőisége mellett a drágaságok mesés hazájává is.

A mai korban drágakövekül el vannak fogadva : Ezért kiváltképen rajtok kaptak India minden 
a gyémánt, — a Korund, Zaphir és Rubin, Spinell időszaki hódítói; maga Mahmud szultán az 1000-ik 
(halvány Rubin),—Chrysoberill (aranyberil), Sma- évben Lahore bevételénél három millió vert arany 
rágd,Topáz,Hyacint, Granat,Turmalin,Chrysolith, pénzt, kétezer font feldolgozatlan szinaranyat, 
Opál,Kvarc (bányavirág,)Amethyst.—Vannak még négyezer font ezüstöt s negyven font gyémántot 
kevésbé értékesek, melyek országok s tartományok ejtett zsákmányul.
nevei szerint neveztetnek, s vagy egyik vagy má- Az újabb időkben azonban Brazília a gyémán- 
sik elősorolt fajhoz tartoznak. tok előállításában a régi világot túlszárnyalta.

A drágakövek ugyanazon alkatrészekből álla- 1728-ban jött az első brazíliai gyémánt Lissabon- 
nak, melyek más köveket is egyesiilésökkel létre- ba. Eddig az ideig az ottani aranymosásoknál 
hoztak, mint széneny, agyag, kovasav stb. s csak mint haszontalan kovarcot elvetették, vagy legfö- 
szerencsésebb tömörülésöknek köszönhetik kristá- lcbb játékszerül használták. Ezen, a néger rab- 
lyosodásuknál s szerencsésebb vegyülésnek szine- , szolgákra nézve szerencsétlen felfedezés követ­
zésüknél, hogy olyan fény nyel és keménységgel keztében ezer meg ezer szegény néger beljebbez- 
birnak, milyent már legközelebbi ugyanegy gyúr- , tetett a Minas Geraes kerület Sem) deFrio barát­
mából álló szomszédaik nem mutathatnak föl. j  ságtalan rideg vidékébe gyémántot ásni és mosni.

Az emberek által legbecsültebb szülötte a föld A kormány a gyémántot regálénak, királyi ha-
méhének a gyémánt, a győzhetetlen, mely a hin- szonvételnek nyilvánította. A legszigorúbb ellen-
duk által Budlia-győzelme-nek neveztetik. E csoda- őrködés léptetett életbe, mely szigorú vigyázat a
kö látásánál a vegyészek eredményeztetéseit haj- gyémánt-mosásnál azért is szükségesnek mutat-
landó lenne az ember csalódásnak tartani, s azon, kozott, hogy dacára a legnagyobb ügyeletnek, a
hogy a bámulatos gyémántnak ugyanaz az alkat- csempészüzlet mégis folyvást oly jelentékeny volt,
része, mint a fekete szénnek — mosolyogni. Pe- miszerint a legkeményebb büntetések mellett is
dig ezen kétkedni sem lehet. Az első kísérletet, a kormány a felkutatott gyémántoknak többnyire
melynek célja volt a gyémántnak a legnagyobb csak harmadrészét kapja meg. A mely rabszolga
forrósághozi viszonylatát kipuhatolni, III. Cosmo 17 karat gyémántot falai, az szabadnak nyilvánit-
Toskana hercege téteté 1684-ben, később I. Fe- tátik. Martius említi, hogy az 1772-től 1818-ig
renc császár Bécsben kísérleteket tétetett kisebb terjedő 40 év alatt három millió karat gyémánt,
gyémántokat egy nagyobb példánynyá összesíteni. 70 millió ezüst forintot érő érték hozatott innen
A gyémántok a nagy izzóságban eltűntek; hogy az európai árhelyekre. Mindazonáltal az ékszeré-
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szék egyhangú véleménye szerint a brazíliai gye-  ̂
mántok ritkán mérkőznek a jobb indiai briliántok 
ttízével. 1829-ben az üralon is fedeztek fel gyé­
mántokat, de ezek is csak a kresklowosdwisens- 
kői aranymosásokban az 59. fok alatt elvétve s j 
szűkén fordulnak elő s titkoltatnak. Legújabban ( 
Ausztráliában is találtak gyémántokat és hasonló­
képen itt is, mint máshol az arany szomszédságá­
ban , mintha csak egymáshoz lennének kötve. 
Mégis az életben nincsenek szoros viszonyban. 
Mégis mily különböző és ellentétes rendeltetésük 
s viszonyuk az emberiséghez. Mig az arany szer­
fölött véghetlen nyulékonyságánál fogva majd az 
egész emberiség között felosztatik, a gyémánt 
csak kevés egyesek osztályrésze. Egy latnál sú­
lyosabb gyémánt csak hercegek, királyok s csá­
szárok birtokában van, s legfőkép a kitűnő na­
gyobb példányoknak az ő kincstáraik lerakó he­
lyeik.

A régibb időkben a színes drágakövek sokkal 
többre becsültettek a gyémántoknál, egyrészt 
azért, mert a régiek a gyémánt köszörüléséhez 
nem értettek, másrészt azért, mivel a régiek ünne­
pei, a hol a drágakövek a közszemlére vi­
tettek, nagyobbára nappal történtek, nem mint a 
mai korban, hol az ünnepélyek fő pompájukat a 
lámpa- és gázvilágoknál nyerik. — Még más okok 
is fonódnak ez állításhoz. Hajdan a drágakövek a 
földön a pipere s ékszercikk hivatáson kívül még 
sokkal hatalmasabb szerepet játszottak az élet­
ben. Az ős miveltség bölcsőhazájában Indiában, 
úgy a régi kolkhisiak regés keletföldén, a gyöngy­
tenger ceyloni partjain a drágaköveknek isteni 
erő tulajdonittatott. Innen ered azon ritka raisti- 
kus hit, mely a legtávolibb középkorba is átvág; 
azon bámulandó nézet, mely szerint az istenek és 
emberek világa titokteljesen a drágakövek mikro- 
kosmosába központosul. Ezek szerint voltak egész 
a középkorig a drágakövek egyszersmind amu­
letté használatban, melynek isméje a papi tudo­
mányokhoz tartozott. Némelyek balcsillagzatuak, 
mások ellenben szerencsehozók , ismét mások 
gyógyerejüek voltak, átalában pedig mindenik je­
lentékeny befolyású, s a régi /ilág vallásos nézete 
szerint tulajdonságára nézve csalhatatlan volt. A mű­
vészet és miveltség történetében épen azért a drága­
kövek névlegeskülön helyet is foglalnak el, belölök 
cameák, pecsétek s jelek vésettek, koruk egybe­
függő a betűs írás kezdetével.

A régiek orientjében ösmert drágakövek felöl 
a szentirás adja nekünk a leghatályosabb bizony­
ságot, s egyszersmind bizonyságát vallásos kene- 
töknek. Az Exod. 28. szaka szerint a főpap, mi­

dőn a szentélybe lépett az Istennek áldozni, mell- 
pajzsán 1 2 . gemma volt,u. m. sárdonise , topáz, 
karbunkulus , smaragd, saphir, jaspis, linkut, 
akhát, amethist, krizolit, onikhinus, berill.

A rubin, mely a régi költői leírás szerint a fu- 
vott eleven parázs szénhez hasonlít, az indiai föld 
tulajdona, s regés, rejtélyes becsü. A kigyófö- 
alakoknak szeme rendesen rubin , úgy a mérges 

1 kigyók szemszikrázása is a rubin fényéhez hasou- 
littatik. A Bosporusnál történt ásatások az oroszok 

1 számára sok ily rubin szemekkel ékített kigyó fejű 
értékes arany rudakat hoztak napvilágra, melyek­
nek száma s értékessége oda mutat, hogy hajdan 
fontos szolgálatban szerepeltek. A régiek sapliirjи, 
az arany pettyes sötétkék kő, mely jobban magá­
ra ragadta a régiek figyelmét, mint bármelyik kő, 
nem egyéb mint az újvilág lapis lazulija. — A 
világon egyetlen leihelye az igaz saphirnak egész 
a mai korig az ind Kaukasus a Belurtag ; az ásási 
helyeket 1270 körül látogatta meg az első európai, 
Marco Polo. Ezen kövekkel nagy kereskedést űz­
tek a Herodot által emlegetett saspirok, vagy sap- 
pirok, egy ős indiai baktriai kereskedő nép Buddha 
hazájából, a mely néptől veszi nevezetét ezen kő, 
mely a régi bűvészeiben főhelyet foglal el. Ez a 
szent kő, a gemma gemmarum, a tiszta kék eget ál­
lítja elé [arany csillagaival. Theophrastus azt mond­
ja róla, hogy arany verett kő , s utána mások is 
nem győzik a tiszta arany fénypontokat a kék 
mélységben bámulni. „A kék az istenek színe, s a 
kéken át a napisten ragyog keresztül.“ — Minden 
ind templom ennélfogva saphirral van ékítve. Mi­
dőn Mózes az urat látta, úgy volt ,az ö lábai alatt 
mint a saphir“ , — midőn Ezekiel az ö istenének 
méltóságát bámulta, — „úgy volt felette mint a 
saphir.“ Epiphanius szerint a kő is, melyre az ur a 
tiz parancsot irá, saphir volt. — A mai napon ter­
mészetesen a saphir nevezet alatt egy más ritkább 
s értékesebb kő értetik, s a régiek saphirja, a la* 
zulet, a drága kövek lajstromából ki van törölve.

A drágaköveknek a keletiektől nyugatra lett 
átszármazásával a hozzájok csatolt mithikus és 
simbolikus hitek ott is elterjedtek. De nyugaton 
a bűvészeknek a szent kövek értelme és jelentő­
ségére alapított számításaik igazi torzképekké s 
valódi tulajdonságuknak, melyekkel birniok kell, 
simbolumává váltak. Ennek következtében a drá­
gakövek viselése általánossá vált. A sarder és car- 
neol jó a vágott és szurott sebek ellen. A to­
páz szembajokban tünteti ki magát és pulverizálva 
jó ó-borba vegyítve hasznos ital a búskomorság 
ellen (probatum est, hanem a topáz el is marad­
hat.) A smaragd, a nyelv alá téve a jövő titkait



E í? у ii é t  t ö r t é и e t o.
— Oktober 26. —

Ki gondolta volna a csöndes , békés, háiósipkás 
Teréz-városról, hogy egyszer csak neki is eszébe 
jut akkora lármát csapni, mely jóval túltesz min­
dig pártoskodó tőszomszédja : még a József-város 
élénk zaján is? Szentül hittük, hogy itt most is 
csak úgy lesz, mint máskor. Kitűznek egypár lo­
bogót , aztán a kijelölt napon összegyűlnek, el­
kiáltják magukat, s nehány perc alatt kész a te­
rézvárosi képviselő! Ezek a munkás, iparos, üz­
letüknek élő emberek mindig siettek könnyen át­
esni az ily nagyfontosságu polgári gondokon. De 
vannak idők , midőn a hegyek is táncolnak, s a 
méla pásztorsíp is azon van, hogy trombitahango­
kat adjon. Az elevenség ily csodálatos szelleme 
lepte meg e nyugalmas városrészt nehány nap 
előtt, midőn egyszerre mindenfelé uj zászlók, uj 
falragaszok kezdtek piroslani szanaszét, — egy 
uj névvel, melyről azt hittük , hogy csak a taná­
rok, irók és földtani tudósok szükebb körében is­
meretes.

A fővárost nem kevéssé lepte meg, hogy e he­
lyen Gorove Istvánnal, e sok érdemű férfival szem 
közt egy ifjú tudóst léptetnek föl, dr. Schwarcz 
Gyulát, az „Uj korszak“ tulajdonosát, kiről eléggé 
tudva van ugyan, hogy 27 éves létére sok min­
denféle tudós társaság tagja, s hogy több munkát 
irt angol, francia, ó-görög és magyar nyelven, de 
azt senki sem gondolta róla, hogy a politika és 
ékesszólás babérait is óhajtja.

De az ember nem azért él e siralom völgyében, 
hogy néha-néha különös meglepetésben is ne ré­
szesüljön. A múlt vasárnap délelőtt je arra volt ki­
jelölve, hogy egy ily meglepetést szüljön.

Kellemes őszi napfény volt, s a király-utca 
a mivel elég sok van mondva — tízszer jobban 
hemzsegett, mint más egyébkor. Tömérdeken siet­

tek — ki kocsin, ki gyalog, — a lövölde felé, hol 
most két párt fog nézni egymással — farkassze­
met. Útközben látni lehetett sok ellenkező föl- 
iratu lobogót, s hallani sok különböző véleményt. 
Egyik beszélt a múlt érdemeiről, másik a jövő re­
ményéről. Egyik tisztelni ment az őszülő hajakat, 
másik üdvözölni a törekvő ifjúság merész moso­
lyát. Még a zászlók is mintegy jelezték színeik­
kel e különbséget. A Gorove-pártéi kissé szine- 
vesztetten lengtek, mintegy azt fejezve ki : „mi 
már sok jó és rósz napot kiálltunk , nem vagyunk 
mai gyerekek, s elég tüzpróbán estünk át, hogy 
egész önérzettel lobogjunk!“ Mig a Schwarcz 
Gyula uj zászlói fris, jókedvű színeikkel azt su- 
soghaták : „fiatalok vagyunk, most kezdjük a pá­
lyát, s merész törekvés és remények szellőjétől 
lengedezünk!“

T íz óra felé a városligeti gesztenyéssor kezdete 
el volt lepve néppel. Túlnan a gvelfek, innen a 
ghibellinek Amott nemzeti szinü, itt vörös tollak 
a fovegeken. Amott egy helyben álldogáló, nyu­
galmas alakok, itt az ifjabb vér örök pezsgése.

A Gorove-párt a lövöldében tartott gyűlést, 
hogy megtegye azon intézkedéseket, melyek a vá­
lasztás sikerének biztosítására szükségesek.

A Schwarcz párt pedig a szemközti Thalia-szin- 
házba gyűlt, hogy üdvözölje és hallgassa fiatal je ­
löltjét.

Közbül esett egy vékony válaszút, mely a két 
nagy tábort elkülönzé, hol az üresen maradt ko­
csik és közönyös bámulok álltak. Mint tárcairók, 
mi is e neutrális csoporthoz tartozunk, s ki kell 
keresnünk a pártatlanság egy kiemelkedő pontját, 
(tán egy társaskocsi hágcsóját,) a honnan jobbra 
is, balra is áttekinthetünk.

A Thália-szinház úgy zúg, mint egy méhkas.
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Kapuin ki s bejárnak, s a sok vörös tolitól csak 
úgy virit az egész környék. А к irály utcából om­
lik a nép, s a végső háznál, mint egy szigetnél a 
folyam, két ágra szakad. Az, a melyik balra fut a 
nyári szinház felé, szélesebbnek látszik, s habjait 
kiváncsi, mosolygó és érdekelt arcok sokasága 
képezi.

S mi történik oda benn ? Dr. Henszlmann meg­
nyitja a gyűlést, melyben több mint kétezer em­
ber vesz részt, tisztes polgárok, nagyszámú ifjú­
ság, hölgyek páholyokban, lapok tudósitói, szám­
talan tanár és tudós. Minden zug el van foglalva. 
Szegény Alsdorfnak, midőn e csinos szinházat épit- 
teté, ily roppant közönség s ily lelkesedés lebeg­
hetett — álmaiban ! S a művészet e hiú és fényes 
álma végre nehány órára megvalósult, a — poli­
tika számára.

Az elnök csöngetyüje megszólal, s csönd lesz. 
Csak a zaj által fölriasztott verebek — e megné- 
múlt helynek eddig egyedüli főszereplői — csi­
pognak nyugtalanul, s röpködnek csillárról csil­
lárra, ablaktól ablakhoz. Úgy látszik, nem kedve­
lik a pártzajt, s szabadulni akarnak.

Dr. Henszlmann Imréről — ez ősz fürtű fiatal 
férfiról — mindig tudtuk, hogy sokat ért a szép- 
mütanhoz, építészethez , régiségtudományhoz , de 
hogy szónok is legyen: arról csak e napon győ­
ződtünk meg. Erőteljes, meleg szavakkal nyitá 
meg a gyűlést. Azután Kauser J. mérnök, a „Pan- 
nonia-hid“ tervkészítője egy „Fölhívás“-t olvasott 
föl, mely a Gorove-párt nevében Schwarcz Gyula 
ellen Íratott.

Igazat szólva, sok alapos okot lehetett volna 
ugyan felhozni e tán még nagyon is fiatal, s eddig 
más pályáknak élt jelölt ellen, de az, a mit felhoz­
tak, semmi más, mint egy csomó keserű s higgadt­
ság nélküli félrebeszéd. Ily esetleneket csak az 
szokott kiáltani, a ki egy kicsit félni kezd. Nagyon 
sajnáljuk, hogy e fölhívás szőnyegre került, mert 
azt senki sem fogja jobban xestelni, mint maga 
Gorove, ki a legjózanabb fők és legnemesebb szi­
vek egyike.

Vádolják ebben Schwarcz Gyulát, hogy „doc­
tor“, (a mi mindenesetre igen sok nevezetes em­
ber vétke); hogy „a betütudósság ephemer-száraz 
magassága a holt nyelvek siri mélységével ölel­
kezik lelkében“, (ezt a vad dagálylyal kifejezett 
szégyent is vajmi sokan örömest elviselhetnék ná­
lunk); hogy „szobatudós“, a ki pedig — mint e 
nap bizonyitá — nagyon is ki mer lépni a szobák 
falai közül; hogy se nem idevaló születésű, se 
nem itteni birtokos, (a mely vétekben különben 
maga Deák Ferenc és Kemény Zsigmond is osz­

toznak); s végre (ez a legföbejáróbb bűn), hogy 
az absolutismus ideje alatt nőtt fel, mely érv szi­
gora szerint bátran máglyára rakhatnák mindazon 
fiatalabb nemzedékeket, melyek a sors esetlege 
folytán elég szerencsétlenek (s a fölhívás szelleme 
szerint vétkesek is) voltak a század második ne­
gyedében születni.

Hogy ily ösvilági együgyüségeket hangosan ki­
nevettek, kigunyoltak, kifütyültek: az nagyon ter­
mészetes, s dr. Henszlmann az jól kikeresett rög- 
tönzete, hogy e vádirat fölmutatására keztyüjét 
húzta föl, mivel —• úgy mond — saját kezével rös- 
telli megfogni, oly jókedvüséget idézett elő, mely­
ben ki volt mondva a legszigorúbb ítélet, a — ne­
vetségesség.

így igazolódik gyakran : hogy ügyetlen bará­
tok többet ártanak, mint az ellenségek. Nem is 
hiszszük, hogy e félszeg fölhívás a Gorove-párt bi­
zottmányától eredt volna. Sokkal különb férfiak 
ülnek abban, semhogy ilyféle telnék ki tőlük.

A Sclrvvarcz-párt több taktikát tanult a nagy 
hadvezérektől s Shakespeare hőseitől, kik a legyő­
zendő vagy legyőzött ellenséget dicsérni szokták, 
hogy diadalukat ez által is emeljék. Valóban a 
harc sohasem szép, hol a sárdobálást is felveszik a 
fegyverek sorába; s minden gondolkozóra jó ha­
tást tett, hogy a fiatalabb párt, és jelöltje : Schwarcz 
Gyula, igen szépen emlékeztek meg Gorove érde­
meiről. Mi, kik e városrésztől távol, s e pártmoz­
galmakon egészen kívül állunk: megtehettük qz 
észrevételeket a nélkül, hogy valaki részrehajlás­
sal vádolhatna.

Egyszerre riadó éljenzés jelenté, hogy Schwarcz 
Gyula megjelent. Ez volt az a pillanat, melyet egy 
rész érdekelten, a másik kíváncsian várt. A mér­
legről még hiányzott a Brennus-fegyver — az 
ékesszólás, mely ha nem fog elég sulylyal bírni, a 
jelöltet okvetlenül a földre zuhintja. Bármennyien 
éljeneztek is, még is lehettek, kik sokért nem ad­
ták volna e látvány kárörömét. Azonban hiába 
várták — nem következett be.

Minden szem e fiatal, elegáns külsejű alakhoz 
fordult, s oly csönd lett, minőt csak nagy várako­
zás szülhet. És e csöndben erőteljesen, tisztán 
csendült meg a fiatal jelölt hangja, s ifjúságához, 
meghatottságához jól illett a szerény bevezetés, 
melylyel meglepetését nyilvánitá e váratlan biza­
lom fölött. Követjelölti hitvallást annyit hallott 
már az olvasó, hogy szinte feje fájhat tőle. Külön­
böző húrokon s különböző kezek 'művészete sze­
rint majd mindig ugyanegy nóta! De a Schwarcz 
Gyuláéban a legnagyobb rész különbözött a többi 
töl. Politikai nézetei után, melyeknek némely része



H A Z Á N K  S A K Ü L F Ö L D . 703

egy vagy más szempontból nyomos kifogás alá es- 
hetik, hosszasan beszélt a tanügyi rendszer javítá­
sairól, s a közgazdászati nagy 7állalkozásokról. 
Aztán egész szemkápráztató képet festett a hazá­
ról s fővárosról, u ^  a mint néha-néha föllengése­
ink közt álmodjuk, s a mint talán el nem érjük so­
hasem. Maga is szükségesnek vélte megjegyezni: 
ne higyjék önök, hogy pazar álomképekkel aka­

rom elfoglalni elméjüket, de nem is képzelik, mire 
nem képes egy állam, mely adóját saját javára 
fordítja !“

Mennyiszer volt e folyékonyan előadott beszéd 
éljenzésektől megszakítva, arról csak egy oly bo­
londos angol tudna számot adni, ki néha még a 
fák leveleinek megszámitására is vállalkozik. Mi 
csak annyit mondhatunk, hogy ha a fiatal szónok 
e merész törekvéseivel nem tudunk is egészen lé­
pést tartani, s beszédének több pontját nem oszt­

juk : de annyi bizonyos, hogy oly ékesszólással 
volt előadva, minőre pusztán „szobatudós“ soha 
sem képes.

Tény, hogy ez alkalommal várakozást ébresz­
tett maga iránt, s megnyerte egy nagy tömeg tet­
szését, mely őt a városligettől egész a váci-utcai 
„Nemzeti szállodáig“ falrengető zajjal kisérte ha­
za. A Thalia-szinház egész forrása lett a lelkese­
désnek, mely elönté az utcákat, s zászlók lobogta- 
tásában, a „Szózat“ éneklésében, harsány éljenek­
ben s egy tüntető nagy menet mindenféle üdvözlé­
seiben nyilvánult.

Nem egy kis „töredék“ volt ez, mint a lapok 
még egy nappal elébb is irák, hanem mindenfelől 
összegyűlt értelmiség — legkiváit ifjúság — nagy 
serege, mely ha nem választhatná is megjelöltjét, 
de ezúttal mindenesetre nagyon kitünteté.

V adnai K á ro ly .

Ú j d o n s á g o k .
* (Horvát kancellárnak) Mazuranics helyébe a 

múlt napokban Stroszmayer püspököt és Zsidari- 
csot emlegették; újabb hirek szerint gr. Pejacsevics 
fog e méltóságra kineveztetni.

* (James Mberneth,) az angol kormány egyik 
jeles mérnöke, ki Kelet-Indiában igen üdvös és 
jutányos módon eszközölt vizvezetést létesitesitett, 
e napokban hazánkba érkezik. A magyar kor­
mányférfiak kérték föl a mérnököt, hogy vizsgálja 
meg: vájjon a Tisza-melléki alföldet lehetne-e 
az ö olcsó indiai öntözési rendszere szerint be­
csatornázni.

* (A muzeum kornyékének) szép jövője van. Az 
épülő gr. Károlyi palota mellett fekvő Almássy- 
telket, melyen most tüzi-faraktár van, gr. Széche- 
nyi Gyula vette meg, hogy arra palotát építtessen. 
Ugyanily célból gr. Széchenyi Béla az országház 
melletti házat akarja megvenni.

* (Szentkirályi Mórnak) egy albumot nyújtot­
tak át tiszteletjelül választói, melyben több van 
hétszáz aláírásnál.

* (Az arad-szebeni vasútvonal) földmunkálatait 
megszüntették. Kolozsváron naponkint egesz ka­
ravánok húzódnak át, melyek vasúti targoncákra 
rakva podgyászukat, családostul vánszorognak 
vissza hazájukba.

* (A magyar borok) nagy figyelmet költöttek a 
dublini kiállításon; átalában azt hiszik, hogy a 
francia boroknak hatalmas versenytársai lesznek. 
A magyar kiállítók közül többen kitüntető érme­
ket nyertek.

* (Az újvidéki ref. uj templom) fölszentelése e

hó 15-én nagy fény nyel történt meg. Nemzeti és 
valláskülünbség nélkül igen sok különféle egy­
házi és világi tekintély volt jelen. Délben a disz- 
ebéden magyar, szerb és német nyelven mondot­
tak toasztokat. A vallási és nemzeti egyetértés szé­
pen nyilvánult ez alkalommal.

* (A debreceni színházban) szép sikerrel adták 
elő Bérezik Árpádnak a „Fertálymágnások“ cimü 
uj vijátékát. A színházat a közönség most már sok­
kal jobban látogatja, mint az első napokban.

* (Egy nagy szólótokén) egyik debreceni szőlős- 
kertben szüretkor 185 fürt szőlőt számoltak meg.

* (Ögyilkosság) Szegeden a múlt hét végén egy 
82 éves álladalmi hivatalnok kötéllel vetett véget 
életének. Az öreget leginkább az bántotta, hogy 
63 éves hivatalos foglalkozása megszűnt, sőt la­
kását is, hol 30 évet átélt, oda kellett volna hagy­
nia. A szerencsétlen gyászoló özvegyet és több 
gyermeket hagyott hátra.

* (Csizmadia nevű csavargót) fogott el a fővárosi 
rendőrség a múlt héten, ki cinkostársával a duna- 
rakpartépitési irodát feltörte s 30 frtot és 100 frt 
értékű ruhát elrabolt.

* '(Szerencsétlen lövés) Egy pozsonymegyei ga- 
lanthai földbirtokos, H—th R., f. hó 16-án puská­
ját a szabadban kilővén, a golyó a kert ajtaján 
hatolt keresztül, s épen ott mulató nejét oly sze­
rencsétlenül találta, hogy az orvos semmi reményt 
nem nyújt életben maradásához.

*  (Névmagyaritás.) Pauer Antal és Ferdiű&nd 
szombathelyi lakosok Mezzei-re változtatták ve-

I zetéknevöket.



Különben cselekedvén, módja lesz benne az orra 
alá tartott fák lyafüatben gyönyörködhetni/ — 
Délután négy óra tájban megszólalnak a dobok, s 
a pártfelek gyülekeznek. Beesteiedvén, a város 
egyik tágasabb terén lobogók alatt zászlóaljakba 
osztatnak; elöl-hátul hat-hat lovas, kétoldalt vagy 
50—50 markos legény fokosokkal, baltákkal, csá­
kányokkal, buzogányokkal, ólmos és szeges bo­
tokkal felvértezve. Középett teméntelen tömeg, 
férfiak, asszonyok, fiú és leánygyermekek, fáklyát 
vive és iszonyúan ordítozva, s távolságról távol­
ságra dobok, trombiták és cigány bandák keserves 
nótáikat húzván. Emberek járnak körül az utcá­
kon, kik 20 krért vannak felfogadva, hogy időről- 
időre az illető jelölt nevét kiáltozzák és éltessék. 
— Egy napon nagy csoport gyerek egy kutyát 
kergetett az utcákon, melynek farkára zöld toll 
(egyik jelölt színe), volt kötve, kiáltozván, nevet­
vén és sivitván: É ljen ------- ! Másnap már egy
másik csoport szamarat hajtott, kinek feje be volt 
fehérítve, kiáltozva: É ljen -------! Az érintett le­
velező szerint kivétel alá esnek Kormos emberei, 
ki fegyelmet tart, s embereit kiáltozni, lármázni 
nem engedi.

* (Lapstatistika.) A Pest-Budán jelenleg meg­
jelenő időszaki lapok száma 6 6  ra rúg. A sajtó 
alól naponta kikerülő példányok összes száma
85,835.

=  (Félkrajcáros borotválás.) Sajátságos eset 
fordult elő közelebb Szegeden, mely a már külön­
böző üzletágaknál átalánosan jelentkező kapzsiság­
ról tanúskodik. A városi szükségletekben, a bor­
bély munkák árlejtésénél a kikiáltási ár következő 
volt: nyírás és kopülyözés 5 kr. borotválás 2 kr. 
Ebből az ügyes és életre való árlejtezők 76%"Ot 
ütöttek le: igy egy borotválás nem egészen V« 
krba jön.

* (Baleset.) Török-Szt.-Miklóson egy izr. ke­
reskedő neje f. hó 17-én este a petróleumhoz fele- 
dékenységbol közel tartotta a gyeityát, mire az 
olaj meggyuladt, a korsót szétvetette, 8 a szeren­
csétlen nő annyira összeégett, hogy a szorgos 
gyógykezelés dacára két nap alatt borzasztó kí­
nok között meghalt.

=  (Palmerston haldia) felett Angliában egye­
temes gyász nyilvánul. Albert herceg halála óta 
csak Cobden elhunyta keltett oly mély és egyete­
mes fájdalmat. Lady Palmerstonhoz mindenfelől 
érkeznek a részvétiratok, melyek küldésében Vik­
toria királyné, a walesi herceg és hercegnő az el­
sők voltak, valamint Napoleon császár is. Lord 
Palmerston óhajtása, hogy porai csendesen és 
pompa nélkül találjanak nyughelyét Romseyben, 
hol még életében készíttetett magának sírboltot, 
nem teljesült. F. hó 27-én délben a legnagyobb 
ünnepéiylyei a Westminster apátságban Pitt mellé 
temették el, s a költséget a királyné kívánságára 
az állam viseli.

=  (Lord Palmerston és egy debr ,cewi hazánkfia.) 
Tudvalevőleg Palmerston igen sokat szenvedett a 
köszvény miatt. Egy debreceni hazánkfia, Dániel 
ur, bizonyos szert ismert, melyet a köszvény ellen 
maga is gyakran használt, s e gyógyszert aján­
lotta az Öreg államférfinak is. Palmerston köszvé-

ellen azonban nem használt e szer, miről nehány 
sorban tudósította is Dániel u ra t, megköszönve, 
hogy a magyarok annyira érdeklődnek egészségi 
állapota által.

=  (Napoleon császár a kholera-beteg éknél) Na­
poleon császár okt. 2 1 -én egy hadsegéd kíséreté­
ben váratlanul meglátogatta a „Hotel Dien“ kór­
házat. Oly titkon történt oda menetele, hogy a 
kapus csak azután eresztette be, midőn megismer- 
teté kilétét. A császár egy egész órát töltött a kór­
házban, társaigott a kholera-betegekkel, s örömét 
fejezte ki, hogy azok legnagyobb része már javuló- 
félben van. Napoleon csak akkor szándékozik el­
hagyni Párist és Compiégnebe utazni, ha a kholera 
a francia fővárosban tetemes csökkenésnek indul. 
A császárné minden ellenzés dacára, szintén több 
kholera-kórházat meglátogatott, a betegekkel tár­
salgóit 8 vigasztalta őket.

=  ( Varsóban) Moniuszky lengyel nemzeti opera 
költő müveit, s általában a nemzeti operákat be 
tiltották. A lengyel operaházat valószinüleg be 
akarják zárni.

=  (Hugo Viktor legújabb költeményei) e hó vé­
gével egyszerre jelennek meg Párisban és Brüs- 
selben. Ugyanazt a dijt kapja értök, mint „Nyo­
morultak“ cimü regényéért: 200,000 frankot. E 
költemények Öt kötetben jelennek meg, s két sza­
kaszra oszlanak; az egyik rész cime „Ifjúság,“ a 
másiké „Bölcseség.“

=  (Házak összeomlása Berlinben). A berlini 
„vizi-kapuu utcában okt. 2 0 -án borzasztó szeren­
csétlen iég történt. Egy négyemeletes ház hátsó ré 
sze egyszerre beomlott, s vagy 1 0 0  embert, kik épen 
a házban voltak, temetett romjai alá. A falaktól 
kezdve az alapépítményig nem maradt kő-kövön.
2 1 -én délig 17 halottat, 26 nehéz s 8 könnyű se­
besültet és 1 2  sérületen egyént ástak ki a romok 
közül. Ugyanez időben Königsthor előtt is össze- 
roskadt egy ház, a hol 3 személy meghalt, három 
megsebesült.

© (Közép-Amerika zenéje.) A Közép-Ameriká- 
ban (Panama, Guatemala, Yukatan, stb.) a mint 
Móriét francia utazó Írja, a nép legkedvencebb 
hangszere : a marimba. Ez cimbalomforma hang­
szer, a mennyiben szintén két kis vesszővel já t­
szanak rajta, de főleg az által különbözik, hogy a 
cimbalmon húrok adják a hangot, a marimbán vé­
konyra faragott fa-lapok, melyek alatt lopótök 
alakú csövek lógnak. A marimba annyira ked­
venc hangszere e vidék lakóinak, hogy marimba 
nélkül nincsen élvezetes mulatság; ez az estélyek 
lelke, az utazók kísérője, a templom orgonája, bál­
ban a zenekar, s minden háztartásnak egyik elke­
rülhetetlen s lényeges bútora. Hangtelj s kellemre 
sokkal felülmúlja zongoráink sovány hangjait s 
minden dallam e hangszeren kimondhatatlan bájjal 
hangzik. A francia utazó azt hiszi, hogy ezen ter­
mészetes egyszerűségben levő hangszert még töké- 
letesitni is lehetne, s valamint a cimbalomból több 
évszázadon vagy talán évezreden át a mi zongo­
ránk nőtte ki magát: ép úgy lehetne a marimbá- 
ból is valami billentyűs hangszert alkotni, mely 
aztán érzésre ható, kellemes hangjáért a azon jó 
tulajdonáért, hogy csak egyszer, t. i. a mikor készi-



tik , k ell felhangolni, —  mostani zongoráink felett t o r s a i  28. 29. Cigány. ^ .S tu a rt Md-
előnynyel bírna. E zen  hangszernek tulajdonítja, Róza a. yendég. 3 . Az szépe vöt. 4. Szép Попа, Л  
hogy K özép-Am erika népei, tö leg  a viruló P etőn  szereposztással először, 
vidék  lakói o ly  szenvedélyesen  szeretik  a zenét,

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .  |
áfrikai hangszer S m int többen állítják, a  szerecse- — Brüsselhe : A küldött „jeles férfiak arcképei“ nagyon 
nek hozták volna A m erikába, m ert rnoet is  talál- megörvendeztettek, s ezek közül az egyikét minél előbb ki
ható az ugyanazon n év  alatt A frika több szere- fogjnkadni. _ . . , ,, 1 2 I « k..iJLi Л n  . 1 1  — Buda Újlakra: N. K.-nak. A baranyamegyei rajzok és
csen népénél, noha tökéletlenebb állapotban. cikkek hazánk ismertetéséhez érdekes adatokkal járulnak.

 ̂ — Sojtörre: L. L.-nak, A szives bizalmat és jóakaratot
buzditó jelként fogadtuk ; a levelet a helyreigazítás végbevi- 

y  Л 1 tele v®gett átadtuk a kiadóhivalalnak.
i r o d a i  o  m .  I — Kolozsvárra : dr. B. K.-nak. Köszönet a szives közben­

járásért; az utasítást fel fogjuk használni.
* (A Pulszky-család mesekönyve.) Pulszky Ferenc, neje és __ Pesten: Havasinak. Miután dolgozatát most már telje­

fia Ágost egy-egy nagyobb tündérmesét Írtak, s a három mü sen elolvastuk , arról a legnagyobb méltánylattal nyilatkoz- 
nemsokára együtt egy kötetben megjelenik. A Pulszky Fe- hatunk. Ügyes toll, némi költői színezet, gondolkodás és ta-
rencé ezen cimet viseli: „Mese a csillagfiról,“ s a Kisfaludy- xmlmány egyesül abban. A cikksorozat folytatásával valóban
Társaságnak van ajánlva, mely a jeles szerzőt már régen tag- megörvendeztetne ön minket.
jai sorába igtatta, most azonban még tettleg nem számíthatja ___ gz. Fehérvárra: S. Zoltánnak. Látszik a törekvés ; több 
közéjök.  ̂ önállóság formában és eszmékben sikert ígér.

(— (Gróf Lázár Kálmán) az „Uj korszak“ szerkesztőségé- — „Bánatom“ nem jöhet s „Egy szerelmes s z ív  tévelygéseiu 
töl visszalépett. v iránya s terjedelménél fogva nem lapunkba való.

— A. Szukára : A jó kívánat teljesülését mi is óhajtjuk. A 
kívántnak már kézhez kellett jutnia. В. K. itt van.

N e m z e t i  s z i l l l l á z .  — Pesten : М. E.-nek. A „Kisfaludy Károly nemtöje“ cimü
érdekes cikkre a rajzzal együtt nemsokára rákerül a sor.

Adatott: okt. 19-én A fehér nöy opera 3 felv. Boíeldieutől* — A burgonya termesztésének története sokkal érdekesb 
— 20-án Egy pohár víz, vígjáték ö felv. Scribetöl. — 21-én lenne, ha az a burgonya hazai történetét tárgyalná ; azonban
Hunyadi László, opera 4 felv. Erkeltől. — 22-én Téli rege, ha terünk lesz rá, igy is közöljük.
színjáték 6 felv. Shakespearetől. — 23-án Montjoye, színmű, — Pacsára: B. E.-nek. Magán levélben is siettünk önnek
5 felv. Feuillettöl. — 24-én Csillag Róza k. a. és Willem У. tudtára adni, a mit már e rovatban egy ízben kifejeztünk,
ur föllépteül: Borgia Lucretíat opera 3 felv. Donizettitől. — — Bukurestbe : K. F.-nek. Derék hazánkfia arcképét s
25-én A nöuralom, vígjáték 3 felv. Szigligetitől. életiratát köszönettel vettük , de erre csak aztán kerülhet a

Ki van tűzve : okt. 26. Zsidónö. 27. Nőm meghalt, uj be- I sor, ha a régiebbek is napvilágot láttak.

V a s u t a k  k ö z l e k e d é s e .  “ Й Ж Й У Й Й Г ;
A  délkeleti v é n é iv é » . o..-.u . . и . e , dia. <• • M«j

a  Cegléd . Erk. 5 „ 32 „ délu. utazó gőzössel 4 óra felé
Bécs . . Ind. 7 ó. 45 p. r. 8 ó. — p. e. _ délután.
Érsekújvár „ 1 „ 20 я du. 1 „ 48 „ éj. P.-Ladány  ̂ P* ^®lu. V ácról Pestre: naponkint
Pest . . „ 5 „ 35 „ du. 6 „ 25 „ r. Nagyvárad Erk. 4 „ 38 „ délu. a helyi gőzössel 7 ’/2 órakor
Cegléd . „ 8 „ 27 „ du. 9 я 4 „ r. Nagyvárad Ind. 10. ó. 6 p. déle. reggel, és 1 ór. délut. a bé-
Szeged . „ 12 n 17 n éj. 3 „ 50 „ du. p._Ladány Érk. 12 „ 48 „ déle. csi utazógözössel о óra táj-
Temesvár Érk. 5 „ 20 „ r. 10 „ 18 „ e. ban délután.
Temesvár Ind. 10 6. 32 p. éj. 5 6. 19 p. г. Д d é l i  v a s p á l y á n .  P es,r* | M ohácsra: hétfőn,о or .  in *  szerdán, penteken, szom-
rwféd ’ и  '  ' - ” . - , ’ Buda . . Ind. 6 6. 30 p. r. ö ó. 15 p. e. baton 7 ór. reggel.
P e f f !  • ; ” 9 ” 55 ” г. 8 ” 37 ” e S*"p eWrvár „ 8 „ 43 „ г. érk. 7 „ 20 „ е. Pestről E székre és Zi
Éreekújvár ;*  1 ” 50 * du. 1 ” 3 ” éj. Sz.-Fehérvár Ind. 5 ó. 59 p. du, 7 ó. 10 p. г. т о п У,»а: hétfőn, szerdán,
Bées . . Érk. 6 ;  33 :  e. 6 „ -  * r. Buda . . .  Érk. 8 ,  2 „ este. 9 „ 14 e. SZOmhat°n 7 or’

A  t i s z a v i d é k i  v a z p á l y á n .  20 p’ e* P e ^ f  ü l i “ /  napon-

f f i k  : Ind’ 10 6’?7 P’r.’ 98Ó'422 P éi. N.-Kanizsa Ind. 1 é. 19 p. du. 5 é. 36 p. r.
P.-Ladány " 1 ” 26 ” du. 1 ” 20 ” éj. Fehérvár • » 5 я 59 л 7 „ 10 „ este. g o m b a : naponkint a helyi
Debrecen „ 3 „ — „ du. 3 „ 48 „ r. Fehérvár . Ind. 10 ó. — p. r. gőzössel 3*/4 ór. délután,
Tokaj . . „ 5 „ 25 „ du. 8 „ 5 „ r. Üj-Szöny. „ 2 „ 25 „ du. és a bécsi utazógözössel 6
Miskolc . гЯ 7„ 24 „ e. 11„ 3 „ r. Gy ő r .  . „ 3 , 1 1 ,  du. ó U S p . r .
Kassa . . Erk. 9 „ 56 „ e. 2 „ 49 „ du. Bruck . . „ 5 я 28 n du. 7 я 54 „ г. M ohácsról P estre : hétfő,
ТГ T Л Г X « 4  , 4  1 л Bécs . . Erk. 8 „ 2 6 я este. szerda, pentek, szombatonKassa.  . Ind. 5 ó. 21 p. r. í í  ó. — p. du. я я 3 órakor délután.
Miskolc . * 7 „ 52 „ r. 3 „ 2 „ du. Bécs . . Ind. 7 ó. 45 p. r. 5 ó. 20 p. e. Zimonyból Pestre : va-
Tokaj . . „ 9 „ 35 „ r. 5 „ 35 „ du. Bruck . . я 9 я 21 „ du. 6 „ 54 я е. sárnap, kedd, csötörtök 10
Debrecen я 12 „ 12 „dél. 10 „ 29 „ éj. Győr . . „ 11 я 38 „ de. 9 „ 5 „ e. órakor délelőtt.
P.-Ladány „ 1 „ 45 „ du. !2„  56 „ éj. Szőny . . r„ 12 „ 57 „ délb. Orsováról Z im onyba ,
Szolnok . „ 4 „ 44 „ du. 4 0 43 „ r. Fehérvár . Erk. 5 „ 45 „ du. P e s tr e : szombaton regg.
Cegléd . Ind. 9 ó. 47 p. regg. A S záván :
Szolnok . „ 11 , 1 9  „regg . D u n a g Ó Z  h  a  j ó z a e .  Sziszekről Z im onyba:
^  l  ” l l  • \ é}?- L e f e l é :  hétfőn reggel.
Csaba . . Erk. 5 „ 27 „ dém. B écsból P estre : napon-ként 6'Д órakor Zim onyból Sziszekre
Arad . . Ind. 9 ó. 30 p. déle. reggel. csötörtökön délben.
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